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INTRODUCTION

The four books are selected from the world known Chinese-
English Library of Chinese Classics, in which more than 80
kinds of book have been published among 110 kinds of books
which are planned to publish. The Library of Chinese Classics,
as the essence of Chinese civilization, records Chinese 5 ,000-
years history and demonstrate the national spirit of China. Four
of these books, selected in our series, stand out: The Analects ,
Dao De Jing, Sunzi: The Art of War and Sun Bin. The Art of
War, which are extremely reflected within them.

The Analects, also know as the collection of Confucius’
talks, are mostly described as an ancient book with the heaviest
influence on Chinese culture. It records discussions on various
opinions of the world between Confucius and his students and a-
mong his students which were later complied into a book by his
students and their successors. It covers a wide ranges history ,
politics, philosophy , economy, art and moral ethnics. Tt demon-
strates Confucius’ idea towards society, politics and education,
and also reflects the moral quality, the meticulous scholarship
and living philosophy of Confucius and his students. Due to the
wide coverage and far-reaching impacts of this book, it can be
regarded as real confucianism classics. Someone observe that the
“Chineseness” expressed by every Chinese in his daily beha-

viors are all originated from the classical “The Analects”, a cla
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ssic piece 2400 years ago. It is obvious that The Analects has
played important roles in forming the Chinese traditional civiliza-
tion.

Dao De Jing ™ ,condenses the collective wisdom of the Chi-
nese nation, represents the idea towards universe and summary
towards life of our past scholars. It is the first systematically
philosophical work in Chinese history of philosophy, even only
by this can grant it prove decisive position in China’ s history.
The writer of Dao De Jing, laozi, is the forerunner of Taoist
school of Chinese philosophy. His real name is Li Er, and was
addressed as Lao Dan. It is said that Confucius used to consult
him on the issue of Li (£ ), thus to some extent he was the
teacher of Confucius. The essence of his philosophical core is
Dao(3E) and De(f). According to Laozi, Dao (i) existed
before Nature; Dao (i) is the basic category of the universe;
everything in Nature generated from Dao(iH ). De () is the
revelation and expansion of Dao (i ). What Laozi was con-
cerned was the great matters of the universe, the nation and the
community. His philosophical thoughts are about the law of Na-
ture, humanity, country governance and morality cultivation.
“Regulatethrough actionless activity” , “ emphasis on softness” ,
conforming to Nature, hiding talents and self preservation are
the concepts of his distinctive Taoism ideal. His famous saying
includes ;

“So long as T do nothing, the people will of themselves be
transformed. So long as I love quietude, the people will of them-

selves go straight. So long as | act only by inactivity the people
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* Editors” Note:Dao De Jing ,also know as Laozi. ﬁ—
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will of themselves become prosperous. So long as I have no
wants the people will of themselves return to the °state of the
Uncarved Block’.”

“Nothing under heaven is softer or more yielding than wa-
ter. ”

“Refusal to be foremost of all things under heaven. ”
All these amazing analects of Laozi are provokative for us. West-
ern scholars comment that there is no book that has such rich
connotation and is as concise as Moral Classics. The profound
wisdom contained in the book is incomparable.

Sunzi: The Art of War has long been held in high esteem

13

worldwide as the “military classic” and its author Sunzi, whose
full name is Sun Wu has been revered as “military genius”. The
England militarist Bernard Law Montgomery used to suggest o-
pening a compulsory course in every military institutes on Sunzi;
The Art of War. Nowadays it is applied as the guidance not only
of wars but also of the development of enterprises. In accordance
Murakami Makoto, a Japanese scholar, along with American
management system, the strategies embedded in Sunzi: The Art
of War has become the other pillar to sustain the development of
Japanese enterprises. It is estimated that it has been translated
into 29 different languages. It has brought fundamental impacts
on the whole world.

There is an interesting story about Su Bin: The Art of War.
Since the original book had disappeared for a long time, people
argued the existence of this book and even Sun Bin for hundreds
of years. Until 1972, two sets of bamboo strips, Sunzi; The Art
of War and Sun Bin: The Art of War were unearthed in a ceme-

tery of Han Dynasty at Yin Que Shan (Silver Sparrow Mountain)
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in Linyi Country, Shan Dong province that all the arguments fa-
ded away. Sun Bin was a descendent of Sun Wu by several gen-
erations, the author of Sunzi: The Art of War. He once studied
with Pang Juan, who became jealous of Sun Bin’ s talent and
deceived him to Wei (%f) State, where Sun Bin was cut his
legs but continued to devote himself in the art of war. This story
could be located in the Autobiographic Notes of Tai Shi Gong
(K$ A A, Tai Shi Gong Zixu). Some famous strategies
created by Sun Bin, such as “besiege Wei to rescue Zhao” ,
which has become the famous case of evading the enemy’ s main
force and striking his weak points in the military history at home
and abroad. In addition, “increasing the troop while decreasing
the stoves” so as to induce and trap the opponent also sets a typi-
cal example of warfare throughout the history. Sun Bin: The Art
of War inherited the same system and style of its predecessor.
And Sunzi: The Art of War, becomes another influential works
in Chinese military history.

These four works are concise and comprehensive—in total
the length of these four works does not go beyond 40,000 words ,
among which about 16,000 for The Analects, 5 ,4000 for Dao De
Jing, 6,000 for Sunzi: The Art of War, and 11,000 for Sun
Bin: The Art of War. But there are thousands of works to study
them. Given their world-wide influence and significance and
wide readership, they have become the gems of global culture.
That is the reason we picked up these four works to publish.

This book consists of three parts: the first part is the origi-
nal version written by classic Chinese; the second part is the

translated version in vernacular Chinese; and then comes the

ﬁEnglish version. Hence this series of book is open to both Chi-
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nese-learner and English-learners.
We tried to design and typeset this series of works perfect-
ly, but given the limited time there is still some room for im-

provement. Thus any comment is appreciated.

Yang Muzhi
Translated by Li Qiushuang
Mar. 2013
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